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Screws not supplied.

Vis non fournies.

Tornillos no suministrados.
Schrauben nicht mitgeliefert.

Viti non fornite.

Parafusos néo fornecidos.
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A ADANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / &[5 /| OMACHO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, OR ARC FLASH

m Disconnect all power before servicing
equipment.

m Close securely the enclosure before
reapplying power.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
m Coupez toutes les alimentations avant
de travailler sur cet appareil.

m Fermez correctement le coffret avant
de remettre I'appareil sous tension.

Le non-respect de ces instructions
provoquera la mort ou des blessures
graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

m Desconecte todas las alimentaciénes
antes de manipular el producto.

m Cierre la carcasa correctamente antes
de volver a suministrar corriente.

Si no se siguen estas instrucciones
provocara lesiones graves o incluso
la muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

m Vor dem Arbeiten am Gerat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

m Vor dem Wiedereinschalten der
Spannungsversorgung das Gehause sicher
verschlief3en.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fiihrt zu Tod oder schwerer
Korperverletzung.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA ,
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO

m Scollegare 'apparecchio da tutti i
circuiti di alimentazione prima di
qualsiasi intervento.

m Prima di rimettere I'apparecchio sotto
tensione chiudere correttamente la
scatola.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAOQ, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
m Desconecte todas as alimentagdes antes
de manipular o produto.

m Feche correctamente o invélucro antes
de voltar a aplicar poténcia.

A nao observancia destas instrugoes
resultara em morte, ou ferimentos
graves.
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m Mepen o6CnyXnBaHUEM UM PEMOHTOM
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3aKpoiiTe Koprnyc.
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UL UL
G Wire
OC gauge | Torque
K | %6
mm? mm? N.m AWG 1b-in
V01/V02/V0/V1/V2
VZ01/VZz02/VZ0 6 10 21 14..8 | 20
VZ1/VZ2/VZ11/VZ14
V3/V4[\VZ3]VZ4 16 25 4 ;0 ig
VZ12/VzZ15 > 4 50
1x4 1x4

VZ71VZ20 2x1.25 |2x1.25 0.7 14..12 |7

*

Use solid wire only

Utilice cable sencillo solamente
Utilisez uniquement du cable rigide

REMSIMEB L

x3 max. J4...8 mm

x3 max. @0.16...0.31 in

Vee01GE
Vee02GE
VeeOGE
Vee1GE
Vee2GE

Vee3GE
Vee4dGE
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www.schneider-electric.com

m @54x2 VCIGUN/VC2GUN  (342x4
in @0.21x2 /Q0_17x4
—‘ @ @ J“é\o @ﬁj’

) 1
% i
5
= b JORIOE d di
N i Y
7
9} 6]
@ @ ll_e o !
— C —» —— a —» < € — @4’2)(4
VC3GUN / VC4GUN @ 0.17 x4
«—— Cc1 —>» A= o
@54x4 1.0 ° o O
@0.21x4 | 4 ?
o o d d1
a b c c1 d d1 e ¢
VC1GUN | 121 | 164 | 87 |132,1| 50 | 141 | 98 s O =
VC2GUN | 4.76 | 6.46 | 3.43|5.20| 1.97 | 5.55| 3.86 o o pe
LI 9]
VC3GUN | 164 | 193 | 87 [132,1]| 100 | 170 | 141
VCAGUN | 6.46|7.60|3.43|5.20|3.94| 6.69|5.55 < d 5

Screws not supplied.

Vis non fournies.

Tornillos no suministrados.
Schrauben nicht mitgeliefert.
Viti non fornite.

Parafusos nédo fornecidos.

TRHLIRET.
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x 2 VC1GUN / VC2GUN
x4 VC3GUN / VC4GUN

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, OR ARC FLASH

m Disconnect all power before servicing
equipment.

m Close securely the enclosure before
reapplying power.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
m Coupez toutes les alimentations avant
de travailler sur cet appareil.

m Fermez correctement le coffret avant
de remettre 'appareil sous tension.

Le non-respect de ces instructions
provoquera la mort ou des blessures
graves.

A ADANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / /5[5 / ONACHO

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

m Desconecte todas las alimentaciones
antes de manipular el producto.

m Cierre la carcasa correctamente antes
de volver a suministrar corriente.

Si no se siguen estas instrucciones
provocara lesiones graves o incluso
la muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

m Vor dem Arbeiten am Geréat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

m Vor dem Wiedereinschalten der
Spannungsversorgung das Gehause sicher
verschlielRen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fithrt zu Tod oder schwerer
Korperverletzung.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA ,
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO

m Scollegare I'apparecchio da tutti i
circuiti di alimentazione prima di
qualsiasi intervento.

m Prima di rimettere I'apparecchio sotto
tensione chiudere correttamente la
scatola.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
m Desconecte todas as alimentagdes antes|
de manipular o produto.

m Feche correctamente o invélucro antes
de voltar a aplicar poténcia.

A nao observancia destas instrugoes
resultara em morte, ou ferimentos
graves.
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m [Nepen obcnyxmnBaHMeM UM PEMOHTOM
ybeauTech, YTO NUTaHNE OTKIMHOYEHO.

m [Nepen nogayen NUTaHUS HAOEXHO
3aKpouTe Kopnyc.

Heco6noaeHne 3Tux MHCTPYKLUUA
npuBeaeT K CMepTU UNu cepbLe3Homn
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erarig)
VA +VZ7/VZ11/VZ20  x2 max.
V2
— 2 9
V3 +VZ7/VZ12/VZ20  x2 max.
V4

uL uL
W Wie
O c | gauge Torque
& 1H%E
mm? mm? N.m AWG Ib-in
V1/V2
VZ11 6 10 2,1 14..8 |20
10* 35
x;’ 2V 4 16 25 4 8 40
2.4 50
1x4 1x4
VZ7 /VZ20 2x1.25 |2x1..25 0.7 14..12 |7
AB1VVN1035U 2,5..10 6...16 4 16..6 |35
AB1VVN3535U 10...35 10...50 5,6 10..2 | 50
* Use solid wire only
Utilice cable sencillo solamente
Utilisez uniquement du cable rigide
SHORT- CIRCUIT PROTECTION / 422&1%# {PRIEATINER 4
Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 5000 rms symmetrical amperes, 600 Volts maximum. /
ERATFRHIS000rmsA T WFREBIFE, RAGOOREBEBIBIE, )
Main Circuit / £@§§ - Short-circuit protective device rating must comply with applicable electrical codes. /
FERIPIRENGEENFTEB/ERE (BSHE) . | 1l
Do not exceed rating (1) for the applicable protective devices / SRHVRIFPISEIDBIEE (1) : vi/Vv2 | 25 50
| - Class RK1 (CSA HRC1-R) time delay fuse / RK12¢ (CSA HRC1-R) FEHREZ
Il - Class J (CSA HRC1-J) or Class T (CSA HRCA1-T) fuse / J 2 (CSAHRC1-J) 2 T 2 (CSAHRC1-T) R4 V3/v4| 60 | 125
Control and Auxiliary Circuits / }2§|f04#B8) @28 - Electrical codes may require additional overcurrent protection. / (EBSiNIZ) BELYMINT EBIRIFIENE.

\
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x3 max. @4...8 mm
x3 max. @0.16...0.31 in
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VC5GEN / VC6GEN
VC5GUN / VC6GUN www.schneider-electric.com
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Screws not supplied.

Vis non fournies.

Tornillos no suministrados.
Schrauben nicht mitgeliefert.
Viti non fornite.

Parafusos nédo fornecidos.
AFEALIRET .

BUWHTbI HEe BXOASAT B KOMMMEKT NOCTaBKU.

A ADANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / /5[5 / ONACHO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, RISQUE D'ELECTROCUTION, PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, |GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION, OR ARC FLASH D'EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE | EXPLOSION O ARCO ELECTRICO EXPLOSION ODER LICHTBOGEN
m Disconnect all power before servicing |m Coupez toutes les alimentations avant m Desconecte todas las alimentaciones m Vor dem Arbeiten am Gerat alle
equipment. de travailler sur cet appareil. antes de manipular el producto. Spannungsversorgungen abschalten.
m Close securely the enclosure before m Fermez correctement le coffret avant m Cierre la carcasa correctamente antes m Vor dem Wiedereinschalten der
reapplying power. de remettre I'appareil sous tension. de volver a suministrar corriente. Spannungsversorgung das Gehause sicher
Failure to follow these instructions Le non-respect de ces instructions Si no se siguen estas instrucciones verschlieRen.
will result in death or serious injury. provoquera la mort ou des blessures provocara lesiones graves o incluso Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
graves. la muerte. fiihrt zu Tod oder schwerer
Korperverletzung.
RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA , RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE AlREB AR A . BIESE BINN{5HIE K | OnacHoCTb NopakeHNeM anNeKTPUYecKUM
ESPLOSIONI% O ARCO ELETTR!QO EXPLOSAO, OU DE ARQO ELE(ETRICO m M B4 FHEHT TR, TOKOM, ONacHOCTb B3pbiBa MU BCTbILWKN
m Scollegare I'apparecchio da tutti i m Desconecte todas as alimentagdes antes e WY A P ayru.
circuiti di alimentazione prima di de manipular o produto. lHi*‘ﬁ'(:?%W&l\i Aﬁ-ﬂl’l 0 I6I'Iepe.q obcnyXvMBaHUEM UM PEMOHTOM
qualsiasi intervento. m Feche correctamente o invélucro antes | me v s+ ‘}ubn ”E]l’ ° YOGANTECH, HTO MUTAHNE OTKITIO4EHO.
m Prima di rimettere I'apparecchio sotto | de voltar a aplicar poténcia. ELEJ/ZS;U{ ‘F!’ pare " I'Iep_e,q noAaHen NUTaHUA HaReXHO
tensione chiudere correttamente la A néo observancia destas instrugdes MA RS SHTENARGEEELT aakpome Kopnyc. .
" . ecobniofeHne ITUX UHCTPYKLNIA
scatola. . . . o resultara em morte, ou ferimentos np1BeAeT K CMEpPTH MAK CePbe3HOIA
Il mancato rispetto di queste istruzioni| graves. TpaBme.
provochera morte o gravi infortuni.
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V5 + VZ7/VZ13 /VZ20
V6

@ UL UL
E Wire T
gauge | Torque
L o Ce | %ir | "t
J mm? mm? N.m AWG 1b-in
V5/V6
.2 200
VZ13/VZ16 70 % 22,6 8
1x4 1x4
) VZ7/VZ20 2%1.25 |2%x1..25 0.7 14..12 |7
SHORT- CIRCUIT PROTECTION / 428 1R 4P
Suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 10000 rms symmetrical amperes, 600 Volts maximum. /
BT A£410000rms A FHARER, B ACOOREBENRIE. ™)
Main Circuit / £@§§ - Short-circuit protective device rating must comply with applicable electrical codes. /
LBRIPIRENEENEBERE (BSME) . I I
Do not exceed rating (1) for the applicable protective devices / ERHIRIPISEIDBIEER (1) : V5
| - Class RK1 (CSA HRC1-R) time delay fuse / RK12¢ (CSA HRC1-R) ZEBHRBELL V6 125 | 250

Il - Class J (CSAHRC1-J) or Class T (CSAHRC1-T) fuse / J2¢ (CSAHRC1-J) T3¢ (CSAHRC1-T) {Ri%

Control and Auxiliary Circuits / 12#I503#B) @828 - Electrical codes may require additional overcurrent protection. / (EBSiNIZY TEZNIMNIITBIRIRIFIEHE.

x3 max. J4...8 mm
x3 max. @0.16...0.31 in
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